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POLITIKAI LAP.
E L Ő F I Z E T É S I  Á R A :

ftfsz évre 8 korona. Esjes s/ám ltí fillér.
Mesjeleuik lietenkint egyszer, szombaton.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :
S ch lich ter  G yula.

Átmenet.
Irta: Mándoky Lajos.

Az összetartás megkapó eredményeket 
szült. S mindennek dacára mit látunk? 
Megfeneklett hajót, félmegoldást, rendszer
telen kapkodást. Igaz, hogy néhány hóval 
ezelőtt a félmegoldás sem képezte reme 
nvünket, igaz, hogy néhány hóval ezelőtt 
a jelszó csak az volt, maradjon minden 
úgy, mint régen volt, igaz. hogy akkor 
a jogrend hclyreállitliatása is a remények 
legnagyobbika volt, S mégis mit látunk 
ma? Felszaporodott kívánságokat! D í g y  
is van ez rendjén, mert ez felel meg az 
emberi természet igaz megnyilvánulásának, 
ez az elnyomott kívánságok sorozatának. 
A mint a 67-esek élete igaz élet nem volt 
soha. úgy nem volt ez elnyomott kívánság- 
sorozat halál. Az a nagy gárda, mely a 
kisebbség egy árnyalatának egyetlen ki
válóságát sem méltatta figyelemre a Ház 
megalakulásánál, keserves bünhödésben 
részesült számmá váltak és a legnagyobb 
erömegfeszitos mellett sem voltak képesek 
nemzetiségiek, horvátok, párton kívüliekkel 
együtt 1GS szavazatnál többet összehozni, 
s most azt mondhatnék elég ez Becsnek, 
elég ez nekünk, hisz a rendszer az egész 
vonalon megváltozott. De nem elég a vál
tozás öröme, ha nincs biztosíték, hogy 
ismét visszajöhet valaha.

Az egyelőre, az ezidőszeriut, az idő- 
i legesen, az átmenetileg mind csak arra tör, 

hogy bennünket folyton és folyton meg- 
oszszon, kettő törjön. Ha egységesek va
gyunk, a poklok tüzei sem érinthetnek, 
ha sikerült konkolyt hinteni közzénk, ha 
sikerült megelégedett és elégedetlenekre 
osztani a nemzetet, visszadobtak bennünket 
oda, honnan kivergődni látszottunk. A tel
jes megelégedés a halott boldogsága, melyre 
mi nem gondolunk, mert minden megvaló
sulás egyúttal uj vágyak szülője. Adjunk ; 
meg az egyesnek vagy társadalmi csopor- ! 
toknak mindent, mit kíván, megöltük öt. 
De mig az egyes élete a kérész élete, a 
társadalmi csoporté csak cserelehetőség, 
mert legyen bárminő a fejlődés, tényleg 
mindig a legkiválóbb uralkodik a gyeu- 

1 gébben, addig a nemzet élete abban, miben 
| nemzeti, örökké megváitozliatlan. Minden j 
I érthetetlenség csoda és hiába kísérelné 
; meg valaki azt magyarázni. Bármennyire 
| hirdetjük és valljuk, hogy az emberi élet 
I minden téren az anyag testvére, hogy a 
j végfejlődés csak az lehet, hogy minden 
! gazdasági alapon nyugodjék, mégis csak 
: az marad a legértékesebb, mit nem érté- 
I kelhetünk. S mert ezt nem értik azok, 

kiknek családjuk igen, de nemzetük nincs, 
rejti az átmenet a csalódást.

Kossuth Ferenc is azt tartja, érezve

S z e r k e s z t ő s é g  és k ia d ó h iv a ta l  :
IV. kér., Vasuti-ut 17.

L apunk  a bel-  és  külföld minden nagyobb v á ro s áb a n  képvise lve  van.

a szív elrejtett titkait, hogy az abszolút 
többség elnyeréséig realizálja a párt mind
azt, mi realizálható és a többiekben vár
junk, egyre várjunk.

Van ebben az igazságnak egy töre
déke és az, mi az ö helyzetének nehézsége. 
Sokszor a jégtörő szerepére kárhoztattatok, 
ki csak magának árthat. Néki törekedni 
kellett mindig arra és ez helyzetének és 
nagyságának kulcsa, hogy betudja, meg
hívása után elmondhatjuk, betudta igazolni, 
hogy a Kossuth név nem lázadást jelent. 
A határt megállapítani mindig nehéz, alig 
is lehet. Ha az átmenet az ígéretek be
válthatásának előkészítését jelentené ez a 
fejlődés törvényének megfelelő, de ha azt 
jelenti, hogy az átmenet minden napjával 
csökkentsék, amit megígérni készültek, 
ilyen kabinet pillanatig se éljen. Ha az 
átmeneti minisztérium célja csak az ügy
vezetés, ez meg van Oroszországban is. 
Ha alkudozni jött — minden nap veszte
ség nekünk — 70—80, sőt tisztán ma
gyart számítva, 100 szótöbbsége van a 
koalíciónak, az ilyen többséggel biró koa
líciós kabinet hosszú, virágzó időt élhet, 
különösen, ha tagjait tekintjük. Magyar 
tábor minden izében, nem is kell alkudoz
niuk egymással, mert az ujpárt sovinisz
tább még a Kossuth pártnál is. a néppá t 
megelégszik a részleges érvényesüléssel,

T Á  R  C A .
A tőkepénzes.

Irta: Szilánk.
Természetesen a legelobbkelö városrész

ben lakik. Ezt már igy rendezték bo a fiai, 
akik gondoskodnak arról, hogy apjuk pénzét 
a leguriasabb módon adják ki. Sem fáradtsá
got, sem pénzt (t. i. az apjukét!) nem kiméi
nek, hogy lakásukat a legdrágábban és leg
elöl1 keióon rondo/.zók be. A tőkepénzes pe
dig hálából megengedte fiainak, hogy laká
sán barátaikkal dáridózzanak, házas leányá
nak pedig, hogy estélyeket és bálokat ren
dezzen.

Pedig ha saját lánya nőin mondaná, az 
Öreg ur el sem hinné, hogy ez a sok mulat
ság neki, már t. i. az öreg urnák örömet 
okoz. Ha a süppedékos perzsa szőnyege
ken végig megy és hirtelen ösmorotlon höl
gyekkel elátkozik, akiknok még novét som 
ismeri, do tudja, hogy mint Elvira leánya 
vendégei soká fognak nála lakni, loányacsak 
azt ismétli neki:

— Papa ne félj, te nagyon jó társaság
ban vagy !

Ezt mondja neki az ö lánya, aki na
gyon előkelő és sohasem bocsájthassa inog 
atyjának, hogy alacsony társadalmi rétegben 
született, hogy nőin színtiszta kókvér.

És a mint ott ül az asztal fejénél a 
sok idegen közt, a kik csak az ö borát isz- 
szák, az ő ételeit fogyasztják, szomorúan te- 
kintgot, maga kyriil s némán ül tovább, hi
szen a társaság beszélgetéséből — egy szó 
nem sok, — de annyit sem ért. Egyedül 
marad az asztalfőnól, mikor a fiatalok már 
régen a könyvtár szobába vonultak, ahol 
valami dilettáns előadás próbái tolynak. Az 
öreg ur szívesen ülne tovább is helyén, do 
egy szolga udvariasan bár, de hatarozottan 
tudtára adja az örognek, hogy le kell szodni. 
Gyorsan és szinte bocsánatot kérve ugrik fel 
az öreg ur, hogy át menjen a szalonba. De 
ott most nem lobot maradni. Elvira az osteli 
bálra készíti elő, s igy most rendetlen. 
Át megy a könyvtár-szobába. Itt a miiked- 
volők próbálnak. Karosszókóben valami fia
tal hölgy fekszik. Ep most próbálja az áju- 
lási joienotet. Az egyik fia, a gyöngédéiül 
vógro talál valami zongora-széket, melyet a 
miikodvelök nélkülözhetnek és azt adja oda 
apjának. A műkedvelők próbáinak, é egy

szót sem ért az egészből, de mivel úgy is 
fáradt, hát már itt marad. Az igaz, hogy a 
sok gondtól kissé elborul az arca, mint El
vira leánya rögtön észre is vesz. Oda megy 
atyjához, fülébe súgja, ha nem tud vidámabb 
arcot vágni, hát okosabban teszi, ha aludni 
megy, jelenlétével úgyis csak zavart idéz 
élő. Es az öreg ur, miután fél, hogy nyája
sabb arcot hazudni nem tud, aludni megy.

De aztán másnap az egész város telve 
van a pénzember, a tőkepénzes estélyével 
és csak nagyon természetes, hogy a sikerült 
estély rendezéséért ő tartozik köszönettel 
Elvira leányának.

A pénzember felesége egészen más, 
mint ő- Sokkal fiatalabb nála, szép, jószár- 
mazásu és kifogástalanul öltözködik. Csak 
néhány hónapot tölt évente a fővárosban, a 
többit saját villájában a tengerparton. Ha 
ősszel búcsút vesz férjétől, mindig nagy ön
uralmat tanúsít, bámulatos erővel leküzdi a 
válás fájdalmát.

Régi szokásból ma is a tőzsdére hajtat 
a vén milliomos, ahol évek előtt nagy va
gyonát szerezte. Gyermekei azt nevetséges
nek tartják. Do ha pónzro van szükségük, 
akkor ők is megtalálják a tőzsdéhez vezető 
utat, hogy ott az öreget igénybe vegyék. 
Piai csodálkoznak azon, hogy ő mit csinál

huzat, gamzé gaas fodrok,

,  ii. m. ruha bevonatok, 
,  keziyük, legyezők. ------------

I n g e k  g a l l é r o k ,  z s e b k e n d ő k ,  k é z e lő k ,  n y a k k e n d ő k  stb .
óriási választékban megérkeztek E I S L E R  K Á R O L Y  üzletébe
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hisz őket kivéve ennyi szabadelvű még 
együtt nem ült soha. Csak a diszidensek 
gördíthetnének akadályt, de az ő hivatásuk, 
mint a királyhoz közel álló mágnás cso
porté, mindig az egyengetés volt, mit mél
tóan teljesítettek, igy most már ne töpreng
jenek. A koalíciós kabinet átmeneti kabinet, 
de a mostani terv szerinti átmeneti kabi
net a koalíciós kabinetbe. Tehát ez lenne 
nagyapja az eljövendő 48-as kabinetnek. 
A felelős minisztériumot a 48 szülte, a sok 
kétszínű után most jönne egy szürke. 
Mintha a mi szemünkről csak most kez
dene hullani a beteg réteg és gondosan 
óvják, nehogy a világosság nagyon ártson.

Megtanultunk mi már látni, az osztrák 
generális urak koponyája szereti a szürke
séget, mert vesszőparipájuk mindig a köd 
volt. Milyen szép tőlük, hogy hagynak 
sütkérezni a napfényen, mig kisüthetnek 
ijesztgetéskép újra egy kis macedón-kér
dést, mint tették a kétéves katonai vitában. 
Megérett kérdés már ez, mi várhatunk, 
nem lehet elintézetlenül hagyni semmit, 
mert ez folytonos betegségismétlődés volna. 
Lovagoljanak ők csak a szürkéiken, mig 
nem lesz késő megtanulni, hogy az igazság 
útja. a világosság útja.

Az orthodoxs izraeliták helyi 
congressusálioz.

— Ir ta ;  R úton. —

Közismert, többször hangoztatott állás
pontja lapunknak, hogy felekozetok belügyei- 
vel nem foglalkozik; ámde van egy lap- 
mellékes álláspontjának szentségénél még 
nagyobb szentség is, mely adott esetekben 
kényszeríti az embert, hogy pro, vagy contra 
tollat fogjon. Ilyen casus állott elé nálunk is, 
midőn minden előzetes készülődés nélkül 
egy nap csak arra ébredtünk Nyíregyházán, 
hogy szokatlan számú, szokatlan külsejű ala
kok adtak találkát egymásnak városunkban, 
hogy itt egy kerületi congressust tartsa
nak meg.

Jelen cikkünknek nem célja az ortho- 
doxsok vallásbeli állásfoglalásával foglalkozni, 
nem célja megvilágítani a tárgyat, mely e 
congressuson napirendre korült, hiszen az 
fölösleges is. De nem mulaszthatjuk el, hogy 
két tényre fel ne hívjuk a magyar hazafias 
zsidóság figyelmét.

Igen gyakran olvashatjuk, hogy ez és 
ez a hitközség magyar hitszónokot kiván, 
ami egyórtolmü azzal, hogy a magyarnyelv 
vonuljon be a zsinagógába. A mozgalom és 
annak kapcsán o cél órdekébon történő lé
pések mindenesetre örvendetesek, de van 
abban nem ogy csodálkozni való. Az első az, 
hogy a magyar hitszónoklat kérdóso csupán 
most, az alkotmányos időszak létrejötte óta 
38 esztendő múlva kerül komoly tárgyalás 
alá, ami annyit jelent, hogy 38 évnek kellett 
elmúlnia, mig sok hitközség felébredt lethar- 
gikus álmából. No do a jelennek sikert biz
tositó eredménye mellett el kell néznünk a 
múltnak mulasztásait és meg kel bocsátanunk 
azt a hibát, melyet a rég múlt idők emlékei
hez és hagyományaihoz csökönyösen ragasz
kodó öregebb nemzedék elkövetett azon tétel 
ellen, mely szerint szabad államban a jogok 
élvezete azokkal egyenértékű kötelességeket 
követelnek. Elvégre is a mozgalom meg van 
és ennek csak örülnünk kell.

És ne menjünk mélyebben abba a kér
désbe som, mi ébresztette fel ezen mozgal
mat? — Vájjon a hazafias érzés erősebb 
lüktetése, avagy az idők kényszere? — Ne- 
bolygassuk. Mert a hazafias érzelem kérdésé
nek felvetése nemcsak méltánytalan, nem
csak sértő, hanem jogosulatlan is lenne. 
Azonban csodálkozunk még azon is, midőn 
mégis azt látjuk, azt tapasztaljuk, hogy a 
magyar hitszónoklat szervezésének keresztül 
vitele elé akadályokat gördítenek, gátokat 
emelnek.

Ily' czólból, ily elítélendő — onyhón 
szólva, — mozgalom hozta össze e héten 
városunkba a hazai orthodox zsidóság szine- 
javát.

Ez érthetetlen és feltétlen megbélyeg
zőn dő!

Érthetetlen; mórt a Mindenható egy 
cseppet som válik haragvó és bosszúálló Is
tenné pusztán azért, mert az ő házába a jo
gosulatlanul használt rontott német nyelv he
lyett magyar nyelven dicsőítik őt. A vallá- 

| sósság nem a nyelvben, hanem a hitben, a 
i jámborságban és ennek megfelelő csolekede-

ott egész nap. Fogalmuk sincs arról, hogy 
az ember hogyan szerzi a pénzt, ők csak 
azt tudják, hogy hogyan kell azt elkölteni. 
Ezt aztán alaposan értik.

Egy reggel Ferenc az inas, ijedt arccal 
ront be Elvirához :

— A nagyságos ur nagyon rosszul van, 
jó lenne mindjárt orvosért menni.

— Ez a Ferenc is mindjárt úgy meg
ijed, ha valaki beteg, — szól Elvira, miután 
a szolga kiment. — Szegény papa, majd 
magam megyek fel hozzá. De remélőm nem 
lesz szüksége az orvosra ma, amikor este a 
„Cake-V alk“-ot akarjuk bemutatni. Igazán 
nem is tudom, ki érne rá most az orvo
sért menni.

A fiuk nem tudják, a vondógek sem s 
igy mindenki jó étvágygyal fogyasztja el 
reggelijét.

Elvira időközben fölkeresi az apját és 
azt hiszi, nincs olyan rosszul, ahogy Ferenc 
mondta. Mindössze egy kicsit lehangoltnak 
és fáradtnak látszik, no meg keveset beszól, 
más baja nincs is.

Azonban reggel, midőn kikocsizik, nem 
bánja, hadd tegyen kerülőt a kocsi (az apja 
kocsija) és menjen el az orvos lakása előtt. 
Ez ugy'an nagy kerülő és ma szerfölött kel
lemetlen neki, mivel amúgy is sok bevásár
lást akar elvégezni, de azért ennek meg kell

történnie, nehogy a szegény öreg papa azt 
higyjo, hogy gyormokoi nem gondolnak vele.

A sétakocsizás alkalmával tényleg fel
keresi az orvost, de már nem találja otthon, 
nem rég ment el hazulról.

Különben ez úgy som fontos, mivel a 
szegény milliomos orvos nélkül is megtudott 
halni néhány óra alatt. Az utolsó órákban 
Ferenc volt mellette. Nagy szeretettel és 
sajnálkozással bámult haldokló urára, akinél 
olyan jó bért húzott. Mi lesz most már vele. 
Kap e egyhamar ilyen jó helyet??

, A pénzember most kovosot beszél, kü
lönben is szűkszavú volt egész életén át. 
Kéri Ferencet, hogy folosóge képét fordítsa 
felé, hogy jól láthassa. Néhányszor emlegeti 
felesége nevét, aztán kisebbik fiának becéző 
nevét mondogatja, mire Ferenc megmagya
rázza neki, hogy Olivér móltóságos urfi ép 
most lovagolt ki a Stefánia útra, miután azt 
hitte, hogy atyja nőm nagyon botog, Elvira 
igy mondta. A pénz ember azután egy szót 
sem szól. Sárga keze nyugtalanul mozog a 
paplanon ide s tova. Aztán megfordítja ván
kosán a fejét, ebben még a jó Ferenc se
gédkezik neki, aztán minden segitsóg nélkül 
utólsót lehel.

Az estélyt azonban mégis csak le kel
let mondani; a „Cake-Walk* legalább egye
lőre — elmaradt és Elvira valami legújabb 
divatu gyász toilettet ölt. . .  .

tekben domborodik ki. A vallás isteni, de a 
folekozet és isten tiszteletének rendje és 
nyelve pusztán emberi intézmény. És ami
lyen bizonyos az, hogy a vallást és annak 
igazságait, emberi intézményekre alapítani 
azoktól függővé tenni, nem lehet és hiába
való, ép oly kétségtelen, hogy az Isten imá- 
dásának fenségéhez a hívők nyelvének s e m 
mi köze.

Teljesen alaptalan tehát a S c h w a r c z  
j Edékhez hasonló álapostolok állításai, ho^v 
j a vallást és nyelvet egy közös fogalommá 

kell vennünk. De ne thoologizáljunk. Nézzük 
e kérdést magyar nemzeti oldaláról. És ha 
erre a térre lépünk nyomban élénkbe tolul 
az a kérdés : vájjon ez a hármas h a lm i  tüld  
mely hazát, bókét és otthont ad mindnyájunk
nak, mely a jogegyenlőség á l d á s a i b a n  ré -  

i szosit minden polgárt, nem é r d e m e l  <> me<r 
j legalább annyit, hogy Istennek d i c s ő i m - ,
! ennek a hazának a nyelvét használjuk?!
1 Nem igaz Schwarcz uram?! — No lá s s a ,  de 

azért Önök — már mint a nyíregyházi orth. 
izr. hitközség vezetői — még som á t a l lo t t á k  
vendégszerető tárt karokkal fogadni a kon
kolyt hintő tendenciával egybogyült r a b b ik a : .

Nem menti dicstelen eljárásukat az a 
szellemi kiskorúságra valló ügyetlen fogás 
sem, hogy a gyűlést zárt ajtók mögött a k a r 
ták megtartani és a nem kaftános, p á j o s z t a -  

j lan érdeklődőket, kik ott megjelentek, e g y - z e -  
! rüen kidobták. Sőt ez még sötétekbe te sz i ,  
j mert azt mutatja, hegy önök tudták, hogy 
j rossz fát tesznek a tűzre, tudták, hogy c.suf 
; dolgot követnok el, midőn ily irányú a k c i ó  
; szolgálatába szegődnek és azért féltek a nyil- 
j vánosságtól, de azért mégis megtették.

Schwarcz ur, tisztelt Schwarcz ur et 
j Companie ! A szégyen pirja égeti orcámat és 
! ily nagyfokú ocsmányság tapasztalata által 

ökölbe szorul kezem, ha a*helybeli orth. izr. 
hitközség vezetőségének eljárására gondo
lok ! — Szógyeljók magukat!

De ne gondolják, hogy csúf játékuknak 
lesz valami eredménye !

Önök bélyegezték meg, Önök állították 
pellengére a hazafias szellemben vezetett zsi- 
dóhitközsógekot, azoknak olöljáróit, hitszóno
kait ! Önök merték hangoztatni, hogy csak a 
Schwarcz ot Companion félék az igazi zsidók ? 1

Nem! Önön magukat bélyegezték m e g  
és legyenek meggyőződve, hogy minden ma
gyar zsidó utálattal szemléli azt az undok 
álapostoloskodást, melyet önök a zsidó val
lás czógóre alatt folytatnak. Önök provokál
ták a reakciót, mely szereplésük n y o m á b a n  
kél és mely tudomásunkra fogja adni, hogy 
a magyar zsidóság nem fogja tűrni, hogy 
Schwarcz Edék és hozzá hasonlók a m a g y a r  
nemzeti eszme utáni törekvések bár la s s ú ,  
de biztos munkájában megzsibbasztják, m e g 
bénítsák, megakad ál y ózzák.

Igazsága van Schwarcz ur, ha önök ilyen 
„munkára* gyűltek össze az ipartestület he
lyiségében, indokolva látom, — nem c s a k  
szellemi kiskorúságuk által — hogy kerülték 
a nyilvánosságot és kitossékollek minden nem 
közéjük valót.

Az ilyen játék nem is tűri a nyilvá
nosságot !

Oszt rá k arczátlansá g.
— I r ta :  Forgács.

A magyar alkotmánynak vódbástyája
— a magyar nép — erősnek bizonyult. A 
nemzet felébredt letargiájából. Egy uj, szer , 
dicsőbb jövő kulcsát képezi öntudatra ébre
dése. Választott az önálló, független „ma
gyar* — ezt tessék betű szerint venni I
— eszmékért küzdők és a gerinctelen, n e m  
magyar, nem nemzeti, nem szivüukböl való 
eszmék mellett — nem küzdők, hanem — 
csak szavazó mamelukok között. A választás

B á li ú jdonságok
g a s e  r u h a -á t h u z a t o k ,  p lis s e  f o d r o k ,  c s ip k é k ,  a p l ic a t ió k , s im a  é s  m in t á z o t t  s e ly m e k .  L o u s ie n n e  m é 
t e r j e  8 0  k r a j c á r .  Ú jd o n s á g  ! c r e p e  s u b lim e  ! !  T o v á b b á  m ű v i r á g o k ,  le g y e z ő k ,  k e z t y ű k ,  b á li  h a r is n y á k

s tb .,  n a g y  v á la s z t é k b a n  k a p h a t ó k  :
______________ _________________________________________  Kohn Ig n á cz ü zle té b e n , városház palota.
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kedvezett a magyarság, az alkotmány véd-

Ör'm De régi igazság: a mi a magyarnak 
a” Lajthán-tuli testvérnek bánat.

öröm, az

befeketítem
S ch u m a je r

. van aztán, hogv Ausztria szorultságában 
g Bl,i:„att igyekszik a magyarság dicsőségét 
m ' Mosdatlan szájjal beszélnek

féle alakok a Riechsrathban „ma-
ffvarnvakasság" -keményíejüsóg' röl és hogy
e' visszaéltünk az osztrák parlament jóhi-ntt »' , . ,

Az ember igazán ámulatba esik miattok. 
Tulajdonképen mit is akarnak özek az em
berek V! A józan ész szerint mindenök van,
' [ .zömöknek szájoknak tetszik. Iparok 

n . földmivelésök a viszonyok szerint a le
hető legjobb, jobban azt a sovány földet 
raar kihasználni nem lehet. Császárjuk min- 
Jen pénzét náluk költi el, a közösnek csú
folt stilt  osztrák hadsereg majd minden költ
s e  a z  ö zsebükbe folyik, az uralkodóház, 
3Zr aristokrácia nem szalad tőlük költőidre 
fe«ziteni és pénzt pocsékolni. Otthon marad
nak Legnagyobb rószök, és ebben vezérszó
d é t  játszik különösen a cseh aristokrácia 
__ r e n g e t e g  tőkéjével megteremti, fejleszti 
aZ ipart. A monarchiában — akárhogy ütjük 
vetjük a dolgot — ők az urak, az övék a 
vezérszerep; még a mi intézményünkre is 
rá ü tö tték  az osztrák bélyeget.

Van nekik a mi eddig nem volt, alkot
mányos élőtök is! — Azaz . . . .  hogy — 
talán ezzel törődnek a legkevesebbet. Deák 
Ferenc alkotása ebben is csütörtököt mon
dott, amikor kikötötte, hogy Austriában is 
alkotmányos kormányforma logyen.

Abban a meggyőződésben volt a mi 
nagy államférfiunk, hogy ha Ausztriában is 
megnyílik a szabad élet, ez csak támogatója 
lehet i magyar alkotmányosságnak is. Az ő 
ideális ünzotlen gondolkozása szerint (Istenem) 
müven naiv lelkek is ezek a mi politikusaink 
ugv gondolkozott, hogy már a magok szabad
ságának miatta is őrködni fognak a magyar 
alkotmány fölött is.

De az idők folyása ebből is kiábrándít
hatott bennünket. Minden jel arra mutat, 
hogy az osztrák az alkotmánynyal, a parla- 
mentárismussal törődik a legkevesebbet. A 
mennyire igaz ez, annyira igaz az is, hogy 
a doleg mélyére tekintve, valami nagy érde
kük nin > is benne, hogy életüket és vórö- 
k t áldozzák érte. A múlt tanúságai legalább 
erre n nagyon biztatják őket. Ausztria az 
ahv lat uralma alatt a császári gondoskodás

v i r á g z o t turalma alatt
szellemi, mind a gazdasági
dés te r é n .

és virágzik mind a 
mivelődés. fejlö-

A k ö z ö s  hadsereg révén minden gazda
ság A u s z t r iá b a  folyt. A török uralom idején 
a v é d t e l e n ,  szegény Magyarország nem volt 
e g y e l ő r e  v a l ó ,  mint arra, hogy Ausztriától 
eíhárits i a török pusztítás voszedelmét. A 
török abban a néhány megyében, mely a 
m a g y a r  k i r á l y s á g  jogcímén a császár birtoka 
volt,  állandóan rabolt, fosztogatott. I)o még 
t a r t o m á n y n a k  se nézte a mi szerencsétlen 
hazánkat a  német, mert hiszen a provinciát 
is v é d e l m e z n i  kell. S a német a Zsitva-to- 
roki k é t ö l  kezdve nem hogy védte volna, 
de z- l o s a i v a l  raboltatta és a pusztítások 
m ég  i r t ó z a t o s a b b a k  voltak, mint a törököké ! 
A mi h a s z o n  befolyt az adóból, azt is a bécsi 
udvar t r ö k k ó  éhes gyomra emésztette fel. 
hie m é r h e t e t e n ,  — pénzben, értékben ki nem 
fe jezhe tő  — haszon volt az, a mit az osztrák 
avval n y e r t ,  hogy mig mi vóreztünk, pusz- 

uz osztrák békében ólt, fejlődött gaz
daságilag, haladt a tudományok terén.

ez mind az abszolutismus alatt, 
begyünk már egyszer vele tisztában, 

hogy ;/, alkotmányosság közömbös az osztrák 
eIöu. ,\z absolut hatalom nevelte öt nagygyá, 

i virágzást annak köszönhetnek, s uá- 
hjk a főcél az, hogy akár az alkoinánynyal, 
ahar a. nélkül a virágzás e régi fonásait meg

tarthassák. Innen a nagy rugdalódzás. Attól 
tartanak, hogy Magyarország, ez a pompás ! 
gyarmat kisiklik kezükből.

Hát ez — megengedjük — nekik nagy 
baj lenne, óriási veszteség, de annál nagyobb 
nyereség nekünk.

Jó lösz ezt a tanulságot megszívlelni 
mindeneknek és különösen a vezető férfiak
nak, mert amit Schumaier mozsdatlan szájjal 
és arcátlan vakmerőséggel felénk ordított, 
egész Ausztria leikéből volt mondva!

Reminiscenciáim a kereskedő 
iíjak szombati báljáról.
A bizalomnak magas fokát mutatta az 

az osztatlan lelkesedés, amivel Groák Ödönt 
a kereskedő ifjak egyesülete a múlt búban 
olnükóvó választotta, mikor is az újonnan 
megválasztott elnök kijelentette, hogy a feb
ruárban rendezendő bált a legdemokratább 
(furcsa, autokrat kifejezés) és a lehető leg
szélesebb alapokon óhajtja széppé és sike
rültté tenni.

Örömmel adjuk az elismerést, (ez a 
.Szabolcs" szerkosztősógénok a szava, az 
enyém kisebb) hogy a bál nagy mértékben 
sikerült és . . .  . fonttarthatom azon nemrégi
ben hangoztatott kijelentést,, (ezt már én te
szem. hogy a társadalmi örök együttes meg
nyilatkozása, nemcsak az egyeseké, hanem a 
véletlené. Akik nem keresik egymás társa
ságát, nem kövotkezós, hogy kerülik egy
mást ; s ha az érintkezés egyszer megkezdő
dik ha nagyobb vonásokban is, már látha
tóvá lesz és végre azok is megérthetik 
egymást, kik egyéniségük mellett maguknak 
vélt felsőbb earacteristicmnot tulajdonítanak, 
azokkal akik azt hiszik, hogy a képességük 
nem áll arányban azokéval ; föltéve, ha ez 
módjával történik. Ha a bál célja ez, úgy 
ez volt a legsikerültebb bál az idén Nyír
egyházán.

A kitűzött óra után kevéssel, a Gyula 
bácsi Rákócy nótája mellett a titkár kísére
tében, a rendezőség hatalmas csokrával és 
éljonzéso között megérkezett Groák Ödönné 
önagysága, a mulatság vódnöknőjo. A terem
ben egy kevés ideig tartó (szollemi) csevegés, 
zsongás, bongás, amit hirtelen megszakít a 
polka.

Az első perctől kozdve kedv az utol
sóig, mulatott mindenki, a maga módja sze
rint, sem tüntetést, sem leereszkedést, sem 
tolakodást nőm láttam, amint ezt egyesek 
rémképekben piacra vitték és elég olcsón 
árultak is,

Első bál az idén, hol a rendezőség 
megfelelt az őket mogkiilönböztetö szallagnak 
élükön dr. Guttmann Zigmond titkárnak és 
az alolnük Rosenthal Gyulának, kik a mu
latságot még akkor is megtudták volna men
teni, ha lettok volna annak rossz akarói is, 
amint igérkoztek.

A négyeseknél táncosnő ülve nem ma
radt, kosarat senki nem kapott, lovaglás ügy 
egy som maradt elintézetlenül.

Dr. Cs G.

Tarka krónika.
Farsang.

i.
Nincs fessebb herceg alvilágon, 
Mint a jókedvű Carnovál !
Hová horczegségo betoppan,
Ott mindon fejtetőre áll;
Derűs lesz arca a mamáknak 
Ha őfensége rákacsint 
A papa nőm tép ruhaszámlát, 
Hanem tizet mint a pinty!

Adventbe! hej a dáridónak 
A vége lesz ám csattanós;
Most Carnevál varázsszavára 
Galambbá válik az anyós,
Nem néz órát bús gyertyafénynél 
Ha az idő éjfél után,
Nem kérdi, hogy hol járt a vő úr, 
Nézzen bármilyen bután.

Az asszonykád se zsörtölődik 
Ha hajnalpirba vész a zsur,
Az sem baj, ha egész rekedtó 
Vált a vidám trubadúr,
Sőt ha inogna erre-arra,
Miként ha a föld rengenék - - 
Sebaj, majd mindent kiengesztel 
Egy uj kalap, selyem derék.

Jó férj urak, fel táncra, dalra,
Száll az idő, meg nem áll,
Tépjük minden est virágit 
Mig védszentünk: Carnevál,
Ha vig uralma véget ér majd,
Mindennek — Isten ucscse ! — fuccs!
A rémuralmat — óh jaj ! — ismét 

1 Átveszi majd egy kis papucs ! . . .

II.
Az öreg tél apó meghozta a maga ked

ves ajándékát: az örök vidám, örökké mu
lató Carnevált. Farsang van. Farsangot tar
tunk, mely leköt az ö vidámságával, bohó
ságával, tréfáival, szeretetreméltóságával. Kö
zöttünk vagy Carneval. Eljöttél közibónk, 
hogy felszabadíts bennünket a hétköznapi 
gondok árja alól, elfelejtesd velünk a fárasztó 
küzdelmeket és vidámságot, jókedvet örömet 
önts belénk.

Nagy a hatalmad Carneval! Minden fel
vidul hol megjelensz. Az arcokon nem a ki
merülés, a csiiggedós tükröződik vissza, ha
nem a jó mulatság édes reménye. A fiatal 
bakfis leány, aki minap kapta az első hosszú 
ruhát, boldog türelmetlenséggel készülődik 
gyermek álmainak megvalósítására, az első 
bálra. Lázasan működő phantásiája már előre 
kiszínezi annak lefolyását. Szinte látja mint 
fognak a férfiak törekedni, hogy vele tán
colhassanak. De ő csak egygyel fog táncolni 
egész végig. Az bizonyosan nagyon kedves 
lesz, barna magas, szép bajuszu . . . .  Látja 
amint hozzásimul, amint epedö tekintetet vet 
rá, de ő szigorúan fog nézni és nem mosolyog 
. . Es ozer meg ezer szebbnél szebb kép,
álom, remény ébred fel phantasiájában. . . . 
boldog . . . .  A nagy leány már nem olyan 
tiirolmetlon. Előtte már nem újság a bál. De 
mégis kiváncsi: hogy fog mulatni ? Ö már 
arra is gondol: — ami a bakfisnak eszébe 
sem jut, — hogy mi lesz, ha zöldséget árul. 
Az bizony nagy szégyen volna. Aztán meg 
szeretné magát kitáncolni egyszer igazán, 
alaposan. No meg arra is gondol, hogy hátha 
valakinek megakad rajta a szeme és — — 
beszél a mamával . . . .  Mert tulajdonkóp ez 
a bálozásnak a célja. Legalább a mamák ezt 
hiszik. Persze már elfelejtették, hogy ők is 
voltak fiatalok, ök is hálóztak és hogy ökot 
is elsősorban a tánc, a mulatság vonzotta, 
hogy ök is minden férfiben imádót láttak. 
Ma már mindegyikben vő jelöltet keresnek. 
. . .  Az ifjúság szinte izgatottan várja a bált. 
Már ölére mosolyog a tréfákon, amiket ott 
ol fog követni, örül az ártatlan kalandoknak, 
melyekre ott bőven nyílik alkalom. Hát még 
az álarezos bálban, hol szabadabb a szellem, 
feszólyezetlenebb a beszélgetés, mert az ál
arc eltakarja az arcot és nem lehet pirulni, 
sem boszankodni. Az ismeretlenek ismerő
sökké válnak, az ismerősök ismeretlenekké. 
Ott nincs rangkiilömbsóg, vallási korlátok 
nem állanak fenn ember és ember között, az 
előítélet elveszti itt hatalmát. Mindenki egy
forma, mindenki jóbarát, mindenki vidám, 
mindenki elégedett.

kivá lóbb tanárok és or- 
tól. m in t hathatós szór

tüdőbetegségeknél, légzőszervek  hurutosl 
jainál „ iIlt idült bronchitis, szam ár hurut é8 különösen láb- 
dozóknál influenza után

. . .  i i  i ___
a já n lta tik , Em eli az étvágyat és a testsúlyt, e ltávo lítja

ést és a k ö p e te t és megszünteti az éjjeli m a a a s r .  -  neuemos szaga és jó  ize m ia tt a gyerm ekek is szeretik. A gyógy- 
akban Uvegenkint 4. -  kor.-é .t kapható. -  Figyeljünk, l.ogy minden üveg alanti céggel legyen ellátva.
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De oz a boldogság sem tart örökké . . . 
Rövid pár hót az egész és vége mindennek. 
Egyet alszunk rá és visszatérünk a rendes 
kerékvágásba. — Újra kezdődnek a hétköz
napok, újra kezdődik a robotolás, az elkese
redett küzdelem a létért. — Újra felépítjük 
a ledőlt korlátokat, huzzuk újra az igát és 
nevetünk a meleg szobában azokon, akik 
fáznak. Mjrt ilyen a mi köznapi életünk képe: 
az önzés és az irigység az uralkodó planéta 
azok között, akiket a szeretet magasztos ér
zése kell, hogy áthassa.

De ki gondol ezekre most farsangkor, 
mikor mulatság, jókedv, .öröm, vidámság hí
vogatnak .mindenfelől. Örüljünk, vigadjunk, 
mulassunk, hiszen farsang van ! Itt van Car- 
nevál! Éljen Carnevál!

Szálka.

Szergiusz.
Orosz cselszövószet nagyhercege, 
Autokrácia félisten szülötte,
Porba hullott a gőg telt büszko fője, 
Örömtől duzzad az orosz nép szive, 

Szergiusz Szervusz!

Pusztuljanak bősz kártékony exisztenciák, 
Vadállatok teteménél nincs meghatottság. 
Nevezheti magát, bár császári fenségnek, 
Gyilkosa volt és hóhéra, szegény orosz 

Szergiusz Szervus ! [népnek !

Európa okulhat, tanulhat előre, 
Megtaníthatja a bomba dörrenése,
Hogy makacs, merev zsarnoki dölyflfel, 
Nem lehet dacolni a nemzetekkel ! 

Szergiusz Szervusz!

Értsd meg szőke cár népednek szavát, 
Értsd meg milliónyi szenvedőnek jaj-át. 
itt a magas szép tettek utolsó órája,
Akkor ez volt népednek utolsó bombája! 

Szergiusz Szervusz!
Styx

HÍREK.
Képviseleti gyűlés volt tegnap, melyen 

rövidke idő alatt, pár jelentéktelen ügyet 
tárgyaltak le.

Érdemkereszt átadás. Jeleztük, hogy Mar- 
tinyi József, főgimn. nyugalmazott igazgató, 
a Ferencz József rend lovagkerosztjével lett 
kitüntetve. Az órdemkereszt múlt vasárnap 
lett ünnepélyesen a kitüntetettnek átadva. Az 
átadásnál számosán voltak jelen a nyugal
mazott igazgató barátai és tisztelői közül.

Kitüntetés. Őfelsége a király Galánfl'y 
Sándornak, a szabadalmi hivatal alelnökének 
a ministeri tanácsosi címet és jelleget ado
mányozta. Galánfl'y városunknak a szülötte, 
és a szabadalmi hivatal fejlesztése körül 
elévülhetetlen érdemeket szerzett magának. 
Nagyon sok üdvös intézkedés fűződik a dr. 
Ballay Lajos szabadalmi hivatali elnök és 
Galánfl’y Sándor alelnök nevéhez. Szívesen 
gratulálunk mi is a szép kitüntetéshez Galán- 
finak, akire városunk közönsége mindig büsz
kén hivatkozik.

Kinevezés. A pónzügyminister a kisvár- 
dai adóhivatalhoz Barázda György, kolozs
vári adóhivatali gyakornokot adótiszttó no- 
vezte ki.

Nyugtázás és köszönet. A nyíregyházi 
államilag segélyezett iparostanonc-iskola cél
jaira, a Nyíregyházi Takarékpénztár egyesü
let 80, azaz nyolczvan korona adományának 
átvételét midőn elismerem ; egyidejűleg átok. 
Igazgatóság eme szives figyelméért iskolánk 
felügyelő-bizottsága nevében hálás köszüno- 
temet nyilvánítom. Nyíregyházán, 1905 február
20-án. Barzó Mihály gondnok.

öngyilkos fiatalember. Mint bátori tudósí
tónk jelenti, folyó hó 22-án reggel a bátori 
társadalomnak egvik közszeretetnek örvendő 
tagja, Szalkay Miklós gyógyszerész mellbe 
lőtte magát. Senki, még hozzátartozói sem 
sejtették, mily sötét gondolatokkal foglalko
zik az alig 22—23 éves fiatalember. Vasár
nap éjjel még mulatott és hétfőn kora reg
gel már golyó által akart megválni, e neki 
még sok kellemest tartogató árnyékvi
lágtól. A golyó a szív tájékán hatolt be és 
a bordák mellet elhúzódva, a tüdőt is meg
sértette és a lapockában teriakadt. Bár sérii- 
zóso veszélyes, van még remény, hogy dr. 
Szende orvos odaadó kezelése megmenti őt 
az életnek, melytől már másodszor akart erő
szakos módon megválni. Pár évvel ezelőtt 
egy színésznő hálózta be a gazdag, csinos 
és túl érzékeny fiatalembert, ki midőn látta, 
hogy e viszony vajmi kevés szép remény- 
nyel kecsegtet, mert fiát nagyon szerető 
anyja és rokonai ellenzik, megmórgezte ma
gát, de sikerült ót megmenteni. Mostani tet
tének oka állítólag amerikai bárbaj. A lesúj
tott anya iránt általános a részvét.

Farsangi vigestély. Dalegyletünk által, e 
hó 26-án, a koronában rendezendő vigestély 
iránt oly nagy érdeklődés mutatkozik, hogy 
a kiváló sikert már előre is jelezhetjük. Az 
estély a szokáshoz híven a Benczy kitűnő 
bandája közreműködésével, terített asztalok 
mellett fog lefolyni, azonban a páholyok is 
rendelkezésére állanak a közönségnek, a hová 
szomélyjegyekkel lehet felmenni. A ki téve
désből nem kapott meghívót, és arra igényt 
tart, azt a dalegylet titkáránál, — Dokupil 
Gyula urnái, — még mindig átveheti.

Nyilvános nyugtázás és köszönet. A Sza- 
bolcsvármegyei tanítóegyesület által a buda
pesti Ferencz-József-Tanitók-IIázában létesí
tendő 4000 koronás szobaalapitvány törlesz
tésére, a Nyíregyházi Takarékpénztár 30, azaz 
hannincz korona adományát átvettem, ezen
nel elismerem. Fogadja nevezett intézet tok. 
Igazgatósága egyesületünkkel szemben tanú
sított áldozatkészségéért hálás kös/.önotemot. 
Nyíregyházán, 1905 február 20-án. Szabó 
Endre, a szabolcsvármogyoi tanítóegyesület 
pónztárnoka,

A kisvárdai kaszinó egylet e hó 18-án 
tartott választmányi ülésében a Borsszem 
Jankó cimii ólclapot, a nemzet érzületét mé
lyen sértő „Mementó" cimü vorse miatt ki
tiltotta.

Megtalált lopott tárgyak. Kemecsén, Jakab 
novü gazdálkodó kamaráját feltörték, és ab
ból nagyobb értékű élelmiszert loptak el. Az 
ellopott tárgyak ogyrészét a csatorna mel
letti szalmacsomóban játszó gyermekek talál
ták meg, do a tettosokot még nem sikerült 
kinyomozni.

Nyilvános köszönet. A nyíregyházi ke
reskedő tanonc-iskola céljaira a Nyíregyházi 
Kölcsönös Sególyző Egylet 30 koronát, a 
Gazdasági és Kereskedelmi Hitelintézet 25 
koronát, a Nyíregyházi Takarékpénztár Egye
sület pedig 100 koronát adományoztak. Fo
gadják o/.on intézetek tekintetes Igazgatósá
gai, iskolánk iránt tanúsított s évről évre 
megújuló áldozatkészségükért iskolánk nové- 
bon kifejezett hálás köszönotemet, Nyíregy
háza, 1905. február hó 22. Ruhmann Andor, 
ig. tanító.

Egy szakember nyilatkozata. Ismeretes kö
rülmény, hogy Liptay Béla, megyénk lóte
nyésztési bizottságának elnöke, a lótenyész
tés terén szakemberként van elismorvo. Lip
tay és polgármesterünk különös súlyt fektet
nek arra, hogy a nyíregyházi lovak értéke, 
egyes öröklött hibák kiküszöböltetóso által 
emelkedjék. A szakszerű vezetés, a fáradsá
got nem istnoró utánjárásnak sikerült lóállo
mányunk egyes hibáit eltüntetni, A legutóbbi 
ménvizsgálatnál Liptay kifejezést is adott azon

tapasztalatának, hogy a nyíregyházi lovak so
kat javultak az okszerű tenyésztés alkalma
zása által. Örvendetes körülmény ez, mert a 
Iónevelés gazdáinknak egyik fő jövedelmi 
forrását képezi.

Háztulajdonosok figyelmébe. Vettük a kö
vetkező sorokat: Becses lapja legközelebbi 
számában leendő szives megemlítés végett, 
van szerencsém közölni, hogy a nagyváradi 
posta és távirda ‘igazgatóság a felhangzott 
közóhajnak engedve arról értesít, miszerint 
hajlandó a jelenlegi posta- táviró és távbe
szélő hivatalnak más, inkább a központban 
fekvő épületbe leendő áthelyezése végett 
megfelelő helyiségek kibérlése céljából az 
illető háztulajdonosokkal tárgyalásba bocsát
kozni; és felkért, hogy a háztulajdonosokat 
ajánlatuknak hozzám való benyújtására hív
jam fel, és a beérkező ajánlatokat küldjem 
be. Minthogy' esetleg lehetnek olyan ház-, il
letve telektulajdonosok is, akiknek ebbeli 
szándékuk a városi hatóság előtt ismeretlen, 
hírlapi utón kérem fel őket, hogy ajánlatu
kat — a telek és a helyiségek megjelölésé
vel, a kívánt bérösszeg kitüntetése nélkül, — 
hozzám mielőbb, de legkésőbb március hó 15 ig 
benyújtani szíveskedjenek. Tájékozásul még 
megjegyzem, hogy a jelenlegi hivatal összes 
alap (padló) területe 410.28 négyszögméter, 
melyből a hivatali helyiségekre .302.86 négv- 
szögmótor, a főnöki lakásra 152.92 négyszög- 
méter esik, és ezekért a helyiségekért jelen
leg fizetett bérösszeg négys/.ögméterenként 
9 korona 02 fillért tesz ki. Kelt Nyíregyhá
zán 1905 évi február hó 20-án. Májerszky 
Béla, polgármester.

Eltűnt. Bacsó Erzsébet, komorói illető
ségű vasalónő, budapesti lakásáról eltűnt.

Előadások. A Keresk. Ifj. Egyletében a 
megkezdett szakfelolvasások és előadások 
rendszeresen folytatódnak. A szépszámú hall
gatóság, mely az egylet tagjaiból és a ke
reskedelem iránt érdeklődő vendégekből áll, 
biztos zálogát képezik, hogy az előadásoknak 
megvan a létjogosultsága és hogy állandó 
lesz. Do élénken bizonyítja azt is, hogy az 
egydet vezetősége megtalálta a holyres utat, 
melyen haladva, ily irányú egyletet hivatá
sának megfelelően fejleszteni lehet. Előadást 
tartott hétfőn este Porubszkyr tanár a keres
kedelem történet-, szerdán pedig Dr. Zim- 
morman tanár a közgazdaság köréből. A 
hallgatóság zajos éljenzéssel honorálta mind
két előadást, melyek folytatódni fognak.

A farsang utolsó napján tartandó „Alar-
ros bál“-ról. Március hó 7-odikóu, azaz far
sang utolsó napján a „Korona*-szálló díszter
mében tartja meg a „Nyíregyházi Iparos If
júság Önkópzö Egylete" a minden évben 
rendezni szokott „Álarcos &dü“-ját. Az egylet 
tevékeny'- vezetősége, valamint a szép számú 
rendező-bizottság, odaadó munkásságot fejte
nek ki, hogy ezon mulatság erkölcsi sikerült- 
ség tekintetében a múlt évieket is felülmúlja. 
A folyó hó 22-edikén tartott rendező-bizott
sági gyűlésen elhatározta a bizottság, hogy 
az erkölcsi siker legfőbb tényezőjére, a zárt
körűségre fogja fektotni a fősulyt. Ezer da
rab meghívót készíttet az egylet, — melyet 
e hó folyamán szétküld — és minden meg
hívóhoz egy figyelmeztetést mellékel, mely- 
szerint csakis a meghívó felmutatásával le
het lesz jegyet váltani. Úgy a páholy- és 
család-, mint a személy-jegyekhez egy-ogy 
csinos kis jelvény lesz csatolva, inelymek 
láthatóan viselésére a mulatságon résztvevő 
közönség felkéretik. A mulatság világpóstá- 
val, tréfás kisorsolással, szerpentin és kon
fetti csatával lesz egybekötve. A belépti dijak 
a követkozők : személy-jegy: 1 korona 69 
fillér, családjegy, három személyre : 4 korona, 
nagy páholy: 6 korona, kis páholy : 5 korona. 
A jelmezben, illetve álarcban megjelenők cso
portos felvonulásához az ogylet alkalmi ze
nekart szervez. Ezeken kívül sok oly irányú
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intézkedések vannak folyamatba téve, me- 
Ivek az erkölcsi sikerültsóget előre biztosítják. 
\z egylet vezetősége ^s a rendező-bizottság 
erősen bízik abban, hogy a mulatság erkölcsi 
sikerültsóge iránt kifejtett fáradságos munkáját 
méltányolni fogja a nagyközönség, és az erköl
csi siüérültsógel, egyenlő irányba lehet lesz 
hozni az anyagi sikerültsóget is. (-ir.)

Vakmerő tolvajlás. Napkori Mihály, hely
beli juhász a múlt hétfőn alaposan bepálin
kázott. Ilyen állapotában szegődött hozzá 
^zilá^yi Ferencz, debreceni lakos. Napkori 
szívesen látta az ismeretlent. Egy kedvező 
pillanatban azonban Szilágyi felült a Napkori 
taligájára és elhajtott. Másnap Napkori bána
tosan tért haza és elpanaszolta, hogy a lovát 
-elhajtotta valaki. A károsult és neje minde
nütt lekeresték a lovat, de hasztalan. Ked
den délelőtt aztán a hadházi csendőrök Nyír
egyházára hozták Szilágyit, akit akkor fog
tak el, amikor a Napkori Mihályitól eltolvaj- 
lott lovat és taligát a hadházi piacon eladni 
akarta. így az elveszettnek hitt ló megkerült, 
de Napkori is feltette magában, hogy máskor 
jobban ügyel a vagyonára.

Gazdáinknak régióhajtását képezte, hogy 
a vásár helyeztessék át a város nyugati ol
dalán levő területre. Ez ügy régen húzódik 
és íelebbezósek tárgyát képezte. A minister 
azonban úgy döntött, hogy a vásárt csaku
gyan áthelyezik a gazdáink által kívánt te
rületre. A gazdák kötelező ígéretet tettek, 
hogy az uj vásártér elegyengetésének föld
munkáját ingyen fogják teljesíteni. Most te
hát nincs más hátra, mint emez Ígéretet be
váltani, s ez esetben már legközelebb a vá
ros nvugati oldalán, vagyis a vasúti állomás 
közelében lesznek a vásárok.

Értesítés. A nyíregyházi ág h ev tanyai 
iskolákban a hivatalos félévi iskolalátogatá
sok február hó 27-töl március hó 3-íg a kö
vetkező sorrendben fognak megtartatni: Feb
ruár 27-én délelőtt Újtelek t. iski tanító Stoll 
Ernő, l'obr. 27-én délután Benkö t. isk. tanító 
üroppa Kde, febr. 28-án d. e. Súlyán t. isk. 
tanító Kubinyi Tivadar, febr. 28-án d. u. Hal
mos t. isk. tanító Zsák Andor, márczius 1-én 
d. e. Antal t. isk. tanító Kiss István, műre. 
l én d. u. Sóskút t. isk. tanító Ország Gábor, 
márc. 2-áu d. e. Bálint t. isk. tanító Neumann 
Jenó, márc. 2-án d. u. Marnia t. isk. tanító 
Aczóí Sándor, márc. 3-án d. e. Sípos t. isk. 
tanító Scholtz Ottó, márc. 3 án d. u. Nádasi
t. isk. tanító Tolnai Pál. Nyíregyháza, 1905. 
február 20. Kuhmann Andor, ig. tanító.

A nyírbátori iparosok és kereskedők köre
saját könyvtára javára folyó évi február hó
25-én a nyírbátori nagyvendéglő nagytermé
ben tartja meg évi rendes téli táncestélyét. 
Kezdete este 8 órakor. Belépti dij: Személy
jegy 2 kor., családjegy 5 kor. Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug
táztatnak.

Uj postahivatal. A szabolcsvármegyei Ör
községben Ör elnevezéssel f. é. március hó 
l én a póstaügynöksógekre meghatározott 
teljes működési körrel postaügynökség lép 
életbe. A póstaügynökség postai összekötte
tését az Orról Vajára és vissza naponként 
közlekedő gyalogküidönc járattal fogja kapni. 
A póstaügynökség kézbesítési kerületébe Or 
községet, Fiszker, Györy, Kálmándy, Komo- 
rócy, Kölcsey, Nagyváthy, Pusztaör, Vay 
tanyákat osztotta be az igazgatóság. Ezen 
helyek utolsó postája Vaja.

Közgazdasági szempontból nagyon kívá
natos, hogy a kendertermelést gazdálkodóink
felkarolják. A nyíregyházi nép már a múlt 
evben is több kendert termelt, mint az előző 
ev e k  jón. Nagy hiba azonban, hogy megfelelő 
áztató nem állt a termelők rendelkezésére.

SY értesültünk, hogy' a kendertermelóst tel- 
jes igyekezettel előmozdító polgármesterünk, 
•epéseket tett arra nézve, hogy állami tá
mogatás mellett megfelelő áztatót rendeztet 
»e. i.pen ezért összeírják a termelők számát, 
d levetendő terület mennyiségét, hogy emez 
m átokkal lehessen támogatni azon kérelmet, 

az állam nyújtson segélyt a nélkülöz
ően áztató létesítéséhez.

Gyümölcsfa kiosztás. A Szabolcsmogyei 
ozsogí faiskolák elég szépen fejlődnek, do 
eg messze van az az idő, amidőn céljaiknak 
j[e®e.n meg fognak felelni. Ezelőtt magáno- 

JK ** kaptak ingyen oltványt a minisztertől,
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de ezután nem osztanak ki másnak díjmen
tesen fát, csak a faiskoláknak. Kedvezményes 
áron azonban megfelelő társulás esetén ma
gánosok is kapnak oltványt. Felhívjuk a fej
lődés derére lépett gyümölcsószetünk érde
kében az illetékes hatóságokat a községi fa
iskolák fejlesztésére, és magánosok között a 
kedvezményes áru oltvány beszerezhetósónek 
ismertetésére. Legutóbb a sárosvármegyei 
gazdasági egyesület kérelmére Tallián Béla 
földmivelósügyi miniszter 3500 darab gyü
mölcsfa-oltványt ongedelmezett 20 fillér ked
vezményes áron. Ingyen oltványokat többé 
egyáltalában nem engedelmeznek, csak köz
ségi jól gondozott és céljuknak megfelelő fa
iskoláknak.

Uj postaügynökség. A szabolcsvármegyei 
Bezdéd községben „Bezdód Szabolcs vm.‘ el
nevezéssel 19U5 évi február hó 21-án a posta- 
iigynökségokre meghatározott teljes működési 
körrel póstaügynökség lépett életbe. A posta- 
ügynökség postai összeköttetését a bezdédi 
vasúti megállóhelyre naponként kétszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratok utján, a 4802 
és 4803 sz. vonatok közvetítésével, a thuzsóri 
pt. hivatallal, és a Nyíregyháza Ungvár 60 
és vissza GO. sz. kalauzpostákkal fogja kapni. 
A póstaügynökség kézbesítési kerületébe Bez
déd községet és Hideg tanyát osztom be. 
Ezen helyek utolsó postája Thuzsór. A posta- 
ügynökség ellenőrző postahivatala Thuzsór.

A katonai nyugdijak kifizetése. A hadügy- 
minister és a kereskedelemügyi minister meg
egyezése folytán ez évi március 1-jótól a ka
tonai nyugdíjasok s a várakozási illetmóny- 
nyel szabadságoltak járandóságaikat, ha ezi
ránt folyamodnak, postatakarékpénztárt csekk, 
vagy postautalvány utján kaphatják meg. E 
tárgyban a kereskedelemügyi minister most 
valamennyi postahivatalhoz rendeletet intézett, 
a mely szerint a katonai kincstár a járandó
ságokat mindig oly időpontban teszi postára, 
hogy éppen az esedékesség napján érkezze
nek a kifizetést teljesítő postahivatalhoz. Az 
utalványok portókötelesek s mindegyikre a 
következő bélyegzőlenyomatot alkalmazza a 
föladó katonai pénztár: „kizárólag saját ke
zéhez, meghatalmazott kizárásával." így tehát 
a postahivatalok az ilyen utalványt anyagi 
felelősség terhe alatt csakis a nyugdíjra jo
gosultaknak kézbesíthetik.

A katonai rozskorpa. A takarmányhiány 
miatt megyénkben is többen fordultak az il
letékes hatósághoz korpa átengedésért. De 
nem csak Szabolcsból, hanem az ország kü
lönböző részeiből is egyre sűrűbben érkez
nek a földmi ve! ósügyi ministeriumhoz a je
lentések a gazdák és gazdasági egyesületek 
részéről, a melyekben a katonai élelmezési 
raktárakban termelt korpa átengedését kérik. 
Értesülésünk szerint úgy a katonai élelmezési 
raktárakban előállított, valamint a ministerium 
részéről beszerzett korpa kiosztása iránt az 
intézkedések megtótettek, s a földmivelés- 
iigyi ministerium már semmiféle korpával 
nem rcndolkozik.

Uj tizkoronás bankjegyek. Az osztrák-ma
gyar bank 1904 január 2-áról keltezett, 10 
K-ra szóló uj bankjegyeinek kibocsátását 
bécsi és budapesti fóintózeteinól, szintúgy 
összes fiókintézeteinól 1905 felírnál' 25-én 
fogja megkezdeni. A jelenleg forgalomban 
levő, 1900 március 31-éröl keltezett tizkoro
nás bankjegyek behívatnak és bevonatnak. 
A jolonlog forgalomban levő, 1900 március 
31-érői keltezett, 10 K-ra szóló bankjegyek 
az Osztrák-magyar bank fő- és fiókintózetei- 
nél 1907 február 28 áig iizotóskép vagy át
váltás végett beszolgáltatandók, úgy hogy e 
bankjegyek bevonásának határideje 1907 feb
ruár 28-án lejár. Ettől az időponttól kezdve 
e behívott bankjegyeket az Osztrák-magyar 
bank bankintézetei már csak átváltás végett 
fogadják el. 1913 február 28-ika után az 
Osztrák-magyar bank többé nem köteles a 
behívott, 1UÖ0 március 31-éről keltezett 10 
K-ra szóló bankjegyeket beváltani vagy fel
cserélni. . . . .  . . .

A burgonya termelés javítása. A földmi- 
velósügyi m. kir. ministerium különösen a 
végből"’ hogy a felvidékeken elfajzott bur
gonya termelést fajtiszta burgonya vető mag 
kiosztásával elősegítse: megbízható gazdasá
goknak különféle fajú burgonya vetőmagot 
kíván oly módon kiosztani, hogy a termelő 
crazdák ezen termelt vetőmagnak megfelelő

mennyiségét kitermelés után visszaadni, 
az ezen felül termett mennyiséget pedig 
egyelőre megállapított ár ellenében ugyan
csak a földmivelóssügyi kormány rendelke
zésére bocsátani köteles. A burgonya ter
melés terén első helyen álló megyénk leg
inkább van hivatva ezen közgazdasági célt 
szolgálni, miért is egyesületünk felterjesztést 
kíván tenni a földmivelósügyi kormányhoz 
aziránt, hogy az e célból kiosztandó burgo
nya vetőmagokat legalább1 is egy részben 
egyesületünk utján megyénk gazdaközönsó- 
gónok bocsássa rendelkezésére. E végből 
felhívjuk mindazon gazdatársainkat, kik az e 
módon beszerzendő vetőmag utján burgonyát 
a földmivelósügyi kormány részére fajtisztán 
termelni hajlandók, hogy gazdasági egyesü
letünk titkári hivatalánál lehetőleg sürgősen 
jelentkezzenek, és illetve ebbeli szándékukat 
a termelni óhajtott, valamint a termelési te
rület nagyságának megjelölésével írásban 
bejelenteni szíveskedjenek.

Tánctanitási tanfolyam. Alföldy Károly 
újra eljön hozzánk, hogy az ifjú nemzedéket 
megtanítsa a táncolás művészetére. A mamák 
szívesen küldik hozzá gyermekeiket, mivel 
tehetségét a múltból ismerik. A tanfolyam 
jövő hó elején kezdődik, és Piringer Jánosnó 
úrnő fogad el előjegyzéseket.

K ö h ö g é s , re k e d ts é g  é s  e ln y á l-  
k á s o d á s  e lle n  le g h a tá s o s a b b  s z e r  
a z  a k á c z v ir á g m é z -c u k o r k a  a m e 
ly e t  k e lle m e s  iz é n é l fo g v a  a g y e r 
m e k e k  is  s z í v e s e n  m e g e s z n e k .  
E g y  d o b o z  á r a  4 0  f i l lé r .  K a p h a tó  
e g y e d ü l d r ,  S z o p k ó  D e zs ő  „ A r a n y -  
s a s “  g y ó g y s z e r tá r á b a n , N y íre g y 
h á z á n  P a z o n y i-u t c a  3. s z á m .

C S A R N O K .

Diák szerelem.
— Monológ. —

(Meglepődve): Ah! mily díszes publikum, 
igazán ez unikum; mennyi bájos remek 
nő . . .  . egytől-egyig kitűnő, s az urak mily 
fényesek, mintha jouron lennének . . . .  Hah, 
mily szemek merednek felém. . . .  Hja ! per
sze amiért verselek, s nem jól csengnek a 
rímek ; a lábak meg sántitnak, mintha man
kón járnának . . . .  Ezer bocsánat igent, höl
gyeim és uraim ! Többé már ezt nem teszem,
mig velem lesz az eszem . . . .  Pardon.........
Ugyebár kérem jó helyen járok, jó emberek 
között, kik útba fognak igazítani, s ha lehet 
jó tanácsot adni ? !. . . Könyörgöm, nem lát
ták valahol az ón jövendőbeli tanácsadómat, 
Bukovay Absentius urat! Reményiem ismerik 
önök?! nem ? ? . . .  (menni készül); Tehát 
egy házzal tovább ... De ha nem találom . . .  
(tragikusan): Akkor . . . Akkor . . . Oh, mily 
eset, oh mily pech ! . . . (Rövid gondolkodás 
után ; élénken): Elmondom önöknek. . . .  Jó 
lesz ? ! Meghallgatnak ? ! Hallgatnak, ergo :
meghallgatnak.........Hm, ha jól emlékszem,
még be sem mutattam magam......... Kérem
szépen, ón a járgányi nábobnak vagyok a 
fia . .. (Önérzettel): Igen az ő fia . . .  22 éves, 
3 hónapos és 5 napos . . . .  (monoklit vesz 
föl; raccsolva): Körülbelől hat milliónak 
egyetlen örököse, tartalékos hadnagy és jo
gász . . . .  (mosolyogva): Nem de elég szép

i positió ? ! ......... (félre): Mintha a hölgyek
fixirozni kezdenének . . . .  Ám hallják mi 
történt velem . . . .  De tán elölről kezdeni. . .  
Emlékszem rá pontosan, a hatodikba jártam. 
Egy nap látogatóban voltunk, a megboldo
gult Dévényi Dini bácsinál . . . .  Javában fo
lyik közöttünk a diskurzus, mikor hangos 
kacagással belibben egy gyönyörű hölgy. .. 
Szép volt és fiatal volt . . . .  Dini bácsi rák 
veres lett . . . .  Nem úgy a kisasszony . . . .  
Egy enni való puszedli után bemutatta magát, 
mint az öreg közeli rokonát . . . .  Atyám a 
legkomolyabb képet vágta a dologhoz, szin
tén bemutatkozott . . . .  Es én . . .  . ón pedig
dadogtam valamit.........Köztünk maradjon a
szó, a mint később megtudtam, kóristanö
volt a kicsike a „NemzetP-ben.........No de
„ne szólj szám". Persze ez nem gátolt meg 
abban, hogy a legveszedelmesebb módon
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bele ne szeressek.........Es talán ő i s . . .  .
Rám mosolygott. . . .  .J- h ! az a mosoly ! . . . 
Szemem égett, ingott lábam . . . végre pedig 
elpirultam . . . .  Eltudják önök képzelni egy 
hatod beli gimnázistának a szerelmét... Oh! 
igen tisztelt publikum: kin, szorongás, féle
lem ; ábránd, remény . . , . álmatlan éjszaka, 
a fej el van bódulva. . .  a szemek beesettek, 
Szóval szerelmes lettem, szerelmes voltam és 
szerelmes maradtam . . . .  Most pedig egy 
kis ugrás . . . .  Ezelőtt öt évvel történt. Ott 
ültem az asztal mellett, Horátiust forgattam. 
Nem ment sehogy a tanulás, mindig csak rá 
gondoltam . . . .  Csengetés . . . Atyám lép be 
és odü immortales ! milyen szörnyű hírrel 
lep meg . . . Irmát, (igy hívták öt), tegnap 
eljegyezte a mi járgányi szomszédunk a 
nagy orrú Bercsényi Izsák . . . .  A követ
kező pillanatban szemeim uióít elsötétül a
világ és ájulva szédülök a pamlagra.........
Atyám megrémül, (imitálva) : hozzám ugrik, 
rángat, dörzsöl . . . .  Szemeim kinyílnak , , . . 
Úgy látszik átlátott a szitán, mert mosoly
gott . . . Hejh ! „nagy idő telt el már azóta." 
lin külföldre mentem jogot hallgatni . . . kül
földre . . . .  De még távolabbra szerettem 
volna menni . . .  El . .. el a világ végére.,, 
Csak minél messzebb — és nem „vissza — 
jó gólyamadár" . . .  Gólya .. . persze, hogy 
gólya voltam . . . .  Első éves jogász . . . Ké
sőbb beálltam a tirolban állomásozó vadá
szokhoz, a honnan ezelőtt 3 nappal váltam 
meg . . . Éppen az utolsó éjszakát voltam 
töltendő mint katona, és ekkor csodaszerii 
álmom volt . . . .  Afrika forró sivatagján jár
tam, mint a legboldogabb férjek egyike . . .
Irma volt persze az ón pici feleségem.........
A melegtől és a sok csóktól már-már olvadó 
félben voltunk, mikor hirtelen megnyílik a 
föld . . . Kellemes pézsma illat áradt ki be
lőle . . . benünket sürü köd vett körül . . .  A 
köd lassanként eloszlik és előttünk áll Izsák 
de Bercsényi . . . Irmán is, rajtam is féle
lem vesz erőt. Izsák azonban biztatóan mo
solygott telénk . . . .  Ajka megmozdul . . . . .  
mély siri hang kél belőle . . . .  Mindent lá
tok, mindent tudok . . . Tudtam, hogy sze
reted Gyurkát, tudtam, hogy ö téged imád, 
mindezekért nem haragszom, sőt áldásom 
rátok adom: szeressétek egymást nagyon ! !
Ezzel eltűnt......... Én pediglen fölóbredtem,
s tiz órára útra keltem . . .  A másik nap 
éjjelen 12 órakor, Puttyonfalvára érkeztem. 
Ez a híres város 5 órai járás Járgánytól. 
Szent atyám, mit csináljak itt reggelig?! , 
Álmatlanul fenteregtem Puttyofalva egyetlen 
hoteljának egyetlen szobácskájábán. Végre a 
kezembe került a „Magyarországának azelőtt 
egy évvel kelt száma . . . .  S mit gondolnak 
kérem, mily kellemes hirt olvasok belőle. .. j 
Bercsényi tényleg meghalt . . . .  Nos, tovább 
nem várok !. . . semmi esetre nem várok .. .  j 
A fogadóst felzavarom és ígérek neki 30—40 
pengőt, ha nekem egy jármüvet szerez, lett 
légyen bár az a Göncöl-szekere . . . .  Az ígé
ret meg tette a hatást, mert egy félóra 
múlva már útban voltunk Járgány felé . . . .  
Hogy egész ötön vert az eső és hogy töb
bet mentem a kocsi mellett, mint rajta, an
nak az elbeszélésével nem akarom jelenleg 
kegyeteket untatni . . . .  Reggel hót órára 
lucskosan, sárosán megérkeztünk . . . .  Egye
nesen a Bercsényi kastélyhoz hajtattam . . . .  
Gondoltam is ón akkor az illemre . . . Ko
pogtatok . . . .  Értik kérem, reggel hót óra
kor egy hölgynek az ajtaján kopogtatok . . . 
Az ő csengő hangja felel: Szabad ! Beroha
nok, „mint egy őrült, ki letépte láncát" . . .  I 
Bájos, igéző pongyolában találom . . . .  Lábai j 
elé vetem magam . . .  Oh! Édes, drága Irma! 
végre olvashatám azt a kedves hirt, hogy 
az ön férje . . . .  Itt mosolyogva fenyegetett 
meg rózsás újaival . . . Egy ideig zavartan 
néztem a bájosan mosolygó arcra . . . .  Es 
azután . . . .  azután ismét hatalmába kerített 
a szenvedély. . . . .  Lángolva, tüzesen beszél 
tem hozzá : Ön végre szabad,. . . .  engedje 
mog, hogy bevalljam oly régen őrzött titko- I 
mát az én nagy szerelmemet . . . .  Legyen I 
az enyém imádott Irma ! . . . . Tegyen bol
doggá . . . .  én is azzá fogom önt tenni . . . .  I 
Rabszolgája leszek ! . . .  Vagy leszek bármije ! 
Képes vagyok önért akármire ! Neveztessom 
ki magam ministorelnöknek ? . . . .  Legyek , 
hős ?! . . . Menjek el Port-Arthurba ? ! Le- ! 
gyek Író ? ! . . . Legyek hasonló Shakespear- 
hez ? 1 . . . . a vagy jobban szereti, ha Moli-

erehez.........Legyek egy Byron . . . . .  egy
Petőfi ? ! ___A kedves arc ismét mosolyog.
Oh ! mintha rózsák akarnának rajta nyílni. .. 
Hát nem akar könyörülni ? ! Látja npgy év 
óta nem láttam atyámat . . . . s még sem ö 
hozzá, hanem — igy reméltem — az ön 
ölelő karjaiba siettem . . . .  Tűrtem, küzdöt
tem . . . .  lemondtam az élet-, az ifjúság örö
meiről . . .  Itt ismét megfenyegetett és én
ismét elresteltem magam.........  Oh Izsák,
Izsák! nem fordulsz meg koporsódban ? 1 
Szent Nepomuk, mit tegyek ? ! Okvetlen más 
politikát kell követnem . . . .  Hevesen meg
ragadtam kezeit és beszólni kezdtem a va
gyonról, a pompáról, a csillogásról . . . .  És 
hajh! ép ez okozta vesztemet . . . .  Legyen 
az enyém drága Irma ! ! Megvásárolom Ön
nek a holdat, . . . meg az eget, . . . meg az 
egész világot. . . . .  Rá költőm atyám összes 
vagyonát . . . És mikor így a legjobban lán
golok, a legjobban égek, a legjobban tüze
lek, akkor hirtelen leüt a villám a mosolygó, 
a derült égről. . . .  A bájosan mosolygó ajk 
hangos kacagásba tör ki : Kedves barátom ! 
e nagy pazarlást megtiltom, határozottan 
megtiltom önnek . . . Kötelességem megtiltani, 
mint leendő anyuskája . . . Igen . . . hahaha ! 
Különben ünnepélyesen meghívom, a ma 
tartandó lakodalomra . . . Kihe . . . Megakar
tuk magát lepni . . . .  Tegnap sürgönyöztünk, 
hogy jöjjön azonnal . . . .  persze a távirat 
már nem érte ott . . . .  Ezzel arcomra nyomta
a legszentebb anyai csókok egyikót.........

I Kérdő jellé váltam......... Tehát atyám ha
lászta el az orrom elől . . . Ugyan, hogy gon
dolhattam volna én ezt . . .  és ö kacagott 

I tovább . . . !
Jöttem, repültem vissza rögtön, keresni 

Absentius urat, tanácsot kérni tőle .. . mert 
ö ért az ilyesmikhez . . . .  Avagy önök is 
tudnának segíteni egy jó tanácscsal. . . Nos ?

I ón várom ! . . .
Bónis Ignác.

Szerkesztői üzenetek.
Illám. „Rovás" cimü versében lenne 

| ugyan egy kis gondolat, de az is elvész a 
rósz kidolgozásban. Jobbakat kérünk.

S. S. „A zongora" billentyűin talán job
ban játszik, mint a lant húrjain, beküldött dol
gozata nagyon is erre vall.

Sz. L. Nyírbátor. „Feledni vágyom" 
kidolgozása nem olyan mint elődei. Tőled 
már jobbakat kaptunk, abból kérünk, ezt 
félretettük, Szervusz.

B. P. P.-Zsindelyes. „Alom és valóság" j 
jellemzi hosszú versét. Az első versszak 
álomszerűén szép, de a többi sajnos a csúnya 
valóságra ébresztenek, a kellemes álomból. 
Hibája még, hogy túl terjengős; rövidebbon, 
tömörebben sokkal szebben kilőhetett volna 
fejteni. Egyébként e kézirata után Ítélve, 
kapunk mi még Öntől jót is. Üdvözlet!

M. Etelle. Verse nem üti meg a la- ! 
púnknál használt mértéket, kisebb lap talán 
közölné.

K—z. Etelka. Kisasszony, ha nem akarja, 
hogy jövendőbelijét lebeszéljük, úgy ne ir- ! 
jón verseket. Kegyed — úgy hallottuk — ! 
csinos lányka, meglássa könnyebben szerzi 
inog a babéit, ha a Parnassus helyett a 
konyhát teszi meg müküdésónok színhe
lyéül ! !

II. O. Még hó fedi a tájat, vagy Ön 
talán igy jobban megfogja érteni: — a téli 
kabátot még nem lehet felsőbb stádiumra 
küldeni és ön máris rügyfakadásról, tavasz
ról zeng. Ej, ej, hát a tavasz első hajtása — 
fűzfa ! ! !

K. Ellus Debrecen. Kúton Benóninak 
nem fagyott be a tóntája, ir ő most is, tán 
többet is, mint kellene, de lapunknál már 
más álnév alatt. Találja ki, hogy melyik az ?
A kórt fotográfiáját im adjuk: külseje: 
termete: közép, sovány, (hja, Pegazusnak 
rossz a kosztja !) arca: kerek, bajuszát, sza- 
kállát beretváltatja, szája, orra : rendes ; belső 
fotográfiáját megtalálhatja tárcáiban, versei
ben ; jellemző belső világára: gyakran és í 
nagyon tud szeretni, poéta lélek. Azon ne 
csodálkozzon, tizenhárom lapnak állandó mun
katársa. Nevét o helyt nem hajlandó meg
mondani, ha megengedi, magánlevélben meg
tenné ; megengedi ? Szives érdeklődéséért 
tiszteletteljes kézcsókját küldi.

B—s I—c. Mint látja, — bár corrigálásr 
által rövidítve — sor került rá, kérünk niée 
belőle.

M. L. A beküldött „elbeszélésükhöz 
hasonló iskolai dolgozatokkal szíveskedjék 
tanárait fölkeresni, szerkesztőségünk nincs 
ilyen célra berendezkedve. Azt azonban meg
mondhatjuk, hogy elbeszélése után ítélve 
kár önnok a tanulásra használandó időt hasz
talan irodalmi szárnypróbálgatásokkal elfe
csérelni.

_______________  1905. február 25.

Nyilttér.*)

Mazzantini Lajos
budapesti táncztanár

táncztanitását
folyó évi m árczius hó elején 

megkezdi.
— Behatásokat szívességből elfogad a — 

F e re n c z i-té le  könyvkereskedés.
*) E  rovat a la tt köz lő itekért nem vá lla l felelősséget 

a Szerkesztőség.

Hirdetések.
Iszákosság nincs többé!

Kívánatra bárkinek bérinente- 
sen küldünk egy próbát a Co- 
záporból. Kávé, tea, étel vagy 
szeszes italban egyformán ad

ható az ívó tudta nélkül.
A Cozapor többet ér. m int a viliig 

minden szóbeszéde a tartózkodásról, mert 
a csodahatása ellenszenvessé teszi az 
iszákosnak a szeszes ita lt. A Coza oly 
csendesen és biztosan hat, hogy azt fele
ség, testvér avagy gyermek egyaránt, az 
ivónak tudta né lkü l adhatja és az illető 
mégcsak nem is sejti mi okozta javulását.

Coza a családok ezreit békitette k i
ismét, sok sok ezer fé rfit a s '.egyen és 
becstelenségtől megmentett, k ik  később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek 

, "  le ttek. Temérdek fiatalem bert a jó  útra
es szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos 
evvel meghosszabbította.

Az intézet mely a Cozapor tulajdonosa, mindazok
nak k ik  kívánják egy próba adagot és egy köszönő Írá
sokkal te lt könyvet díj és költségmentesen küld, hogy 
így bárk i is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeske
dünk, hogy az egészségre teljesen ártalmatlan.

Képviselőink kik szerünket raktáron tartják ás kik 
haikinek díjmentesen egy könyvet adnak a következők: 
Nagy Kálmán gyógyszerész ur.

Minden kérdést próbát és könyvet i l l  tőleg Nyir- 
egyházán k ivü l lakok egyenesen Londonba intézzék.

COZA INSTITUTE
(Dcpt. 137).

62, Chaucery Lánc, 
London,. ANGLIA.

IN G YEN  PRÓBA 137 sz.
Vágja k i ezen szel

vényt és kü ld je  még ma 
az intézetnek.

(Levelek 25 fillé r, le 
velezőlapok 10 fillé rre l 
bérmentesitendők).

=  E g y le te k  és =  
=ká v éháztulaj donosok= 
=  f i g y e l m é b e .  =====
A nyíregyházi „Kereskedő Társulat^ vá
lasztmányának határozata szerint a még 
teljesen h a s z n á l a t l a n  állapotban levő 

kávéházi bútorok, u. m. = = = = =

márvány-, játék- és billiárd-
a s z ta lo k ,  s tb . darabonkint, vagy egy 
r... = tömegben, mélyen a =

b e s z e r z é s i  á r o n  alul
eladatnak. Értekezhetni: Ungár Lajos meg
bízottnál. K á l l a i - u t c a  9, szám alatt.
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123 1005. v. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 
1 \  t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 
közhirró teszi, hogy a nyíregyházai 

kj járásbíróság 1904 Fpn. 39/2. számú 
vészese által Schrőpfer Antal eperjesi la- 
k(- végrehajtató javára dr. Sparguapáne 
Tootil nyíregyházai lakos ellen 240 korona 
00 fillér tőke ennek 1904. év július hó 
g napjától számítandó 5° <» kamatai és

■ összesen 38 kor. 40 íill. perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési vég- 
rel,;1jtas alkalmával biróilag felül foglalt 
s 141)1 koronára becsült bútorok, köny

vek fegyverek, stb.-böl álló ingóságok 
llvi!vános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. 
járá-biróságnak 1905. V. 139. szánni ki- 
kiiiele*>t rendelő végzése folytán a hely- 
/,, vagyis Nyíregyházán alperes Kör- 

te-u;<-*;i 19- szám alatti lakásán leendő 
eszközlésére 1905. évi március hó 8-ik 
liánjának d u 2 V2 órája határidőül ki- 

(s ahhoz a venni szándékozók 
e/. uiu’i oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

v az érintett ingóságok ezen árverésen, 
u  is>l. évi LX. t.-cz. 107. §-a értel- 
niében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
u  1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban meg

tételek szerint lesz kifizetendő.
Kelt Nyíregyházán, 1905. évi febr.

ho 20. napján.
Oláh G yula,

kir. bir. végrehajtó.

M.  K. 2003 1905.
Árlejtési h irdetm ény.

N\ Irigy háza város tanácsa árlejtést 
hirdet á közvágóhídon létésiteíufö jég- 
gyártó cs léghűtő berendezéssel kapcso
latos . j.itkezési, átalakítási és hütócsarnok 
borén'iez'-si munkálatokra.

Az 1 pitési és átalakítási munkálatok 
a tőid-, kőműves-, ács-, cserép- 

adogos-. beton és burkoló-, vas-, 
asztalos-, lakatos-, mázoló- és  ̂ üveges 
muiiké .ti együttesen adatnak vállalatba. 
Az e itó és hütócsarnokokben szüksé
ges lakatos felszerelési tárgyakra külön 
is lvln‘t ajánlatot tenni. Úgyszintén külön 
tehető ajánlat a közös beton medencével 
kapcsn'atos két furott kút létesítésére.

A szigetelés’ és gépészeti berendezés 
már vállalatba adatott.

A tervek és részletes árlejtési felté
telek a városi mérnöki hivatalban meg
tekinthetők.

Az írásbeli zárt ajánlatok 1905. évi 
március hó 4-én délelőtt 10 óráig adhatók 
be a polgármesteri hivatalba.

A város a beérkező ajánlatok között 
a megbízhatóságra való tekintettel szaba
don választhat.

Kelt Nyíregyházán, 1905. évi február
hó 14-én. . . . .  ,M n je m k y  H cla,

polgármester.

T J j !  X J j !
COOK & JOHNSON

amer. szabadalmi, tyukszemgyürüje.
A je le n ko r le g jo b b  és le g b iz to s a b b  szere, nagy sze rit 
h a tássa l és azonnal e s t la p it ja  a fá jd a lm a t,  — K a p 
h a tó  m in d e n  g y ó g y s z e rtá rb a n  .V -z tr ia -M a g y a ro rs z á g - 
b a n . 1 darab borítékban 20 f i l lé r ,  ti darab k irto n b a u  
1 ko ro n a , postai küldés esetén 20 fillé rre l több. — F ő 
r a k tá r  M a g ya ro rszá g  ré s z é re : Torok Jó zse f gyógy
szertára Budapest, VI., K irály-u tca  12, — K ö z 
p o n ti r a k tá r  M a g y a ro rs z á g -A u s z tr ia  ré s z é re : „ A  

szam aritánushoz11, Grác.

*S Z A 13 O L C Su

Nyíregyházán, a vasúti temető 
és villamgyár közti telepen 

vannak eladó több a vészen túl
esett magyar és keresztezett

anyakoczák, 2 db. kan
a mely tájban 20 év óta beteg

ség nem volt.
Van szerencsém a megyaszói ura

dalom terméséből v e t é s r e  — mig a 
készletem tart — 5  —6  w a g g o n

Ia Hanna-árpái 16 kor. 50 üli-
[ jével 100 kg.-ként Takta-Harkány állo

máson ajánlani. Ajánlok továbbá:
Magbükkönyt 24 kor.,

| !a plombáit lóheremagot 18 kor.-
! jával 100 kg.-ként Miskolczon.

B a lá n y i D ezső ,
bizományos és terménykereskedő

Miskolcion.

M E G H IV O.
,J U LI A“ GŐZMALOM részvénytársaság

=  n y í r e g y h á z á n  ------------ :-----
1905. évi m árczius hó 5-én, délelőtt ÍO órakor saját helyisé-

-----  gében tartja —____
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T á r g y s o r o z a t :
1. Az évi mérleg és az igazgatóság jelentésének előterjesztése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. A nyereség felosztása feletti intézkedés és a felmentvény megadása jH
4. Kgy igazgató tag választása.
5. A felügyelő-bizottság választása.
Nyíregyháza, 1905. február hó 16-án. 5<\z igazgatóság.

A.A
XXxx
XXXXvv
vvXXvv) Az alapszabályok 27. §-a órtelmóbon: A szavazati jog gyakorlására csak ^  

XX oly részvényes van jogosítva, ki a közgyűlést megelőzőleg részvényét nevére íratta, £>*- 
vx és azt a közgyűlés olőtti napig a társulatnál, vagy valamely pénzintézetnél le- XX
££ téteményezte.

2fŰk

3011 . ')5. számhoz.

H ird e tm én y .
Az Kggert kkorúak halászi 

ingat a mintegy 2 5 0  hold 
11200./] öl) Nyíregyházán Kállay 
Klek árvaszéki ülnök hivatalos 

en 1905. évi március 
i3-án d. e. 10 órakor árverésen : 

fog- adatni.
Az árverési feltételek Kállay 

ELk arvaszéki ülnöknél megte
kinthetők.

Kikiáltási ár holdanként 465
ÍOr- ' diiompénz leteendő 11500
korona.

Ny iregy házán, Szabolcsvár- 
rnf‘gye árvaszékének 1905. feb- 
luör 10-én tartott üléséből.

P é c h y ,
elnök.

PIT 5000 FO R IN T  JU T A L O M
s z a k á l n é l k ü l i e k  é s  k o p a s z o k n a k .

Szakái és haj 8 nap alatt a valódi dánországri „Mos-balzsam“
álta l. F ia ta l, öreg, férfi és nő csak a ,,Mos-balzsamot‘’ hasz
nálja szakái, haj és szemöldök növesztésre, mert bebizonyult tény, 
hogy a ,,Mos-balzsam“ a modern tudomány egyedüli szere, mely 
bedörzsölós á lta l a hajpupilákat annyira befolyásolja, hogy a haj 
azonnal kinő. Ártalmatlanságáért szavatolunk. Ha ez nem igaz,
f i z e t ü n k  5 0 0 0  f o r i n t o t  k é s z p é n z b e n

i minden szakálnélküli és kopasznak, a ki a „BCos-bal 
í zsamot1, hat hétig siker nélkül használta. Cégünk az 
egyedüli, mely ilyennem ü szavatosságot vá lla l. Orvosi leírások és 

ajánlatok. Utánzásoktól óvakodni ke ll. 
„Mos-balzsaim'V-val eszközölt kísérleteimre vonatkozólag értesíthe
tem, hogy avval teljesen meg vagyok elégedve. M ár 8 nap után 
k in ő tt a haj és dacára annak, hogy a haj világos és puha vo lt, 
méoás erősnek m utat <ozott. Ké t hét után a szakái természetes színét 
vette fel és még csak akkor tűn t k i a balzsam felette kedvező ha
tása. Köszönetéin kifejezése m ellett vagyok I. C. Dr. Tverg Kopenhága.

Én a lu líro tt a valódi diaországi „Mos-balzsamot* a haj előhívására 
m in t csalhatatlan szert m indenkinek ajánlhatom Hosszú ideig erős 
hajhullásban szevedtem, olyannyira, hogy teljesen kopasz részek 
keletkeztek. M iután azonban 3 hétig a „Mos-balzsamot“ használtam, 
a haj k inőtt, s íirii és erős le tt. M. C. Andersen Ny. Vestetgade 5.

Kopenhága."
. - frt zk riu  csomagolás. A pénz előlegez beküldése vagy utánvéttel kapható Megrendelhető a v ilág  

1 csomag most o frt. D iszkrét csőm g ,egn|l)£ obb fcuiötdegességi üzletel, n :  .  ___________________
-  M o s - M a g a s in e t ,  K o p e n h a g e  3 4 6 .  D a n ia .  — ----------------

----- - ‘  ^Levelezőlap 19 fillé r, levélre 25 fillé r porto.)
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Benzinmotorok, gőzcséplőkészletek
a r a t ó g é p e k  é s  e g y é b  m e z ő g a z d a s á g i  gépek

le g ú ja b b  s z e rk e z e tb e n  és le g jo b b  k iv ite lb e n  k a p h a tó k
&tím A magy. kir. államvasutak gépgyárának vezérügynökségénéi

B U D A P E S T , V . V á c i - k ö r ű t  32. ----------  :
Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.

HELYBELI ÚRIEMBER
óhajtana magán tulajt Ionosoknál

ház-, föld-, sző lő -
=  felügyeleteket elvállalni, =
K I S K O R Ú A K N Á L

—  INGYEN. —
Levelekre válaszol. Cím a kiadóhivatalban.

HA la ka d a im i m eghívó,
névjegy,
le v é lp a p ír  cégnyoniással, 
rovatos ív ,
a lapszabály vagy más e fé le ,
falragasz,
gyászjelentés,
év i m érleg ,
szám la iir la p  stb. stb.

az élet szükségleteiben előforduló b á rm i
ly en  nyo m tatván yra  van szükséges

forduljon bizalommal a

P I R I N G E R  J Á N O S
k ö n y v n y o m d á já h o z  

Nyíregyháza. Városház-palota
hol olcsó árszám itással csinos kivitelű 
nyomtatványok készülnek, mindenkor a 
megrendelő kívánsága szerint a legm o

dernebb e lőá llításban .
Kész nyomtatványok raktára.

A nyom dával könyvkötészet is van  
összekötve.

lohasztja a test elzsirosodását, ártalmalan- 
ságáért jót állás. Thile soványitó theája, 
miről legjobb bizonyítványok tanúskodnak, j

H elyb en  csom agja 2 K . ! 
V idékre 2  kor. 5 0  fii.
B é r me n  tve, u t á n v é t  mellett kapható

= Török József=
gyógyszertárában, Budapest, Király-utca

S z é lh a jtó  é s  g ö r c s -  
= =  c s illa p ító  =====

Biebergeil-
C s e p p e k

Ktvágyat előidéz" és emésztést 
elősegítő háziszer

Egy üveg ára I korona.
Két üvegnél kevesebb — utánvét 
2 kor. 50 lillé r — nem kü lde tik  

M e g r e n d e l h e t ő :
Julius Bittner gyógyszertára,
• G lo » g u itz  (N le d .-O es t).

11528/11)05. tk. szám.

Árverési hirdetmény.
A nyíregyházai kir. törvényszék, mint 

tkvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 
kincstár képviseletében a nyíregyházi kir. 
pénzügy igazgatóság végrehajtatnak Lus- 
tyik András és neje Aloravs/ki Ilona vég
rehajtást szenvedettek ellen 696 kor. 82 
lillér, ennek esedékes 5°/o kamatai 48 
kor. 46 fillérben eddig megállapított és a 
még felmerülendő költségek behajtása iránt 
folyó végrehajtási ügyben az Első Magyar 
gazdasági gépgyár r. társulat utóajánlata 
folytán az ezen kir. törvényszék területén 
fekvő nyíregyházai 4494. sz. tjkvben 7825 
hrszáin alatt, illetve ebből szerkesztett 
457. sz. betétben 1992 hrsz. alatt fog
lalt ház és udvarból álló ingatlanság 
(a tjkvben olajütő malom is bevezetve) 
1200 korona becsértékben az 1907>. évi 
m árcius  hó 30 - á ii d c. 10 ó rako r  
ezen kir. törvényszék árvereló helyiségé
ben megtartandó nyilvános árverésen, de 
csak az 1320 korona utóajánlati összegen 
felül el fog adatni, ha ennél magasabb 
ígéret nem tétetik, ezen 1320 kor. mint 
vételár mellett az Első magyar gazdasági 
gépgyár r. társulat mint vevőre fog leültetni.

Az árverési feltételek következőleg 
állapíttatnak m eg:

1. Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár.
2. Bánompénzül a becsár 10°/o a 

lesz kiküldött kezéhez készpénzben, vagy 
óvadékképes papírokban leteendő, az Első 
Magyar Gazdasági pépgyár r.-társulat 
azonban a bánompénzt már letétbe helyezte.

3. A vételár 3 egyenlő részletben s 
pedig az első részlet az árverés jogerőre 
emelkedésétől 30-, a 2-ik részlet ugyan 
azon naptól 60-, a harmadik részle, ugyan
attól számított 90 nap alatt lesz esedékes 
5°/o kamatokkal együtt ezen hatósághoz 
czimzett letéti kérvény mellett a nyíregy
házi kir. adóhivatalnál lefizetendő.

A bánompénz az utolsó részletbe tu- 
datik be.

4. Vevő köteles az épületeket birtokba 
lépés napján tűz ellen biztositíwii.

5. Vevő a birtoknak a jogerő be- j 
következtével használatába lép, a tulajdon- j 
jog azonban csak a vételár és kamatai i 
teljes lefizetése után fog javára hivatalból | 
bekebelezte! ni.

Az átruházási illeték vevőt terheli.
6. Ha vevő az árverési feltételeknek 

eleget nem tesz, bánompénzét elveszti s 
ellene az érdekeltek bármelyikének kérel
mére az 1881. évi LX. t.-c. 185. 186. 
§-a szerint uj árverés fog elrendeltetni.

Az árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt a tlkvi hatóság irattárában, továbbá 
Nyíregyháza. Nagykálló, Ujfehértó, Bros. 
Pazony, Kótaj elöljáróságánál megtekint
hetők.

Nyíregyházán, a kir. tszék tlkvi ha
tóságánál, 1905. évi február hó 5-én.

B orbély , kir. tszéki biró.

kereskedelmi, 
növények jó l gondozott és gazdii

ke rti és disz- |
gyűjteménye "-- .......................ig gyűjteménye *

Erfurti és egyéb magvaink !
a legfrissebbek, a m elle tt meglepően olcsók és |  

minden 5 ko ro n á t  meghaladd rendelés portámentes.

I Legnemesebb rózsafajok t !
szinpompázó változatban. Köztük több újdonság is. j  
P elargón iák  legbecsesebb fajai. Szamócák. * 

Magastörzsii köszm éte- és ribizke-fák.
Több millió fajtiszta , dús gyökerű gyű- * 

mölcs- és diszfa-csem ete.
Minden talajban dísztó léli évelő virágl'stjók. - 
Szőlőkötésliez legalkalmasabb ju ta foná l és egyeli I  

kertészeti különlegességek. £
Ü*ÍF Kertek díszítése, átalakítása és építése a léc í  
modernebb Ízlés alkalmazásával. Levélbeli megien- !  
delésre a legpontosabban szolgáljuk k i vevőinket. 2

Eötvös Lajos és Társai
kereskedelmi kertészete Tárcái (Zemplénmegye). S
A legszebb alakit és legnagyobb súlyú takarmány- í  
répáért és konyhakerti term ényért 5L), 20, és 10 * 

korona ju ta lom  aranyban. f
I

1
I J

3
Saját m aját?  

károsítja. £  
aki s z ő lő - )  

oltvány )  
s z ü k s é g le - )

té t nem 
fedezi a

Tulajdonos: Caspari Frigyes Medgyes, v 
Nagykükiillö megye. ^

A telep oltványait az elmúlt száraz nyá- v 
ron naponta több mint 2 millió liter víz- '  
zol öntözte, miáltal az oltványok i d o á l i -  /  
san fejlődtek. — Képes árjegyzék in- )  

gyen és bórmentve. ^

H irdetm ény.w
A sárospataki ev. ref. főiskola ha

szonbérbe adja 2979 (1200 Dőlés hold) 
960 D  öl kiterjedésű, a sárospataki ha
tárban fekvő g y ö rg y ta rló i tagbirtokát.

A birtok az 1905, évi márczius 8-ik 
napján délután 2 órakor Sárospatakon a 
tőiskola helyiségében tartandó nyilvános 
árverésen 1905. október 1-től kezdődő 
12, esetleg több évre adatik haszonbérbe.

Kikiáltási ár 44000 korona Az ár- 
verelő köteles 4400 koronát bánatpénzül 
letenni. Az árverési feltételek alólirott jog- 
igazgat ónál meg t ek i n t h e tő k.

Sárospatak, 1905. február 12-én, 
Debreceni Bertalan, 

főisk. jogigazgató.
NYOMATOTT PÍRINGER J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN?
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